
ознакомиться с приведенными ниже условиями без-
опасности:
1.	 Важно! Внимательно прочитайте инструкцию перед 

использованием. Сохраните ее для дальнейшего ис-
пользования. Перед установкой и каждым запуском 
устройства внимательно ознакомьтесь с данной ин-
струкцией по установке и обслуживанию (рис. A).

2.	 Устройство предназначено для использования ис-
ключительно в закрытых помещениях, только в со-
ответствии с его предназначением (рис. B).

3.	 Питание прибора может осуществляться только че-
рез входящий в комплект поставки блок питания. 
Блок питания прибора можно подключать к сети 
только при условии, что местное напряжение пита-
ния соответствует данным, указанным на заводской 
табличке блока питания.

4.	 Не допускается замена поврежденного внешнего 
гибкого кабеля или шнура данного светильника; 
если шнур поврежден, светильник не подлежит 
дальнейшей эксплуатации. (рис. C).

5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед открытием светильника с 
целью технического обслуживания необходимо от-
ключить электропитание. Перед погружением руки 
в воду, необходимо отключить от электропитания 
все устройства, находящиеся в аквариуме (рис. D).

6.	 Обслуживание устройства детьми в возрасте не ме-
нее 8 лет и лицами с ограниченными физическими 
и  умственными способностями, а также лицами, 
у которых нет опыта и  знаний относительно об-
служивания данного устройства, допускается под 
соответствующим надзором либо после предвари-
тельного инструктажа по безопасной эксплуатации 
устройства, в ходе которого будут осознаны риски, 
связанные с использованием данного оборудова-
ния. Устройство – не детская игрушка! Чистка и тех-
ническое обслуживание устройства детьми без при-
смотра не допускается. (рис. E).

7.	 Источник света в этом светильнике не подлежит за-
мене; в момент износа источника света необходимо 
заменить весь светильник.

8.	 Минимальное расстояние от уровня воды – 15 мм 
(рис. F).

УСТАНОВКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. Лампа ULTRA SLIM полностью готова к использованию. 
ULTRA SLIM может быть установлен двумя способами:
Рис. 1 Крепление с помощью набора крючков и ножек, которые должны быть вставлены с обеих сторон в 
специальные отверстия. Ножки следует вставлять до тех пор, пока не будет отрегулирована соответству-
ющая длина, чтобы лампа надежно опиралась на боковые края аквариума с помощью крючков. Кроме 
того, мы можем регулировать высоту лампы над аквариумом, откручивая гайки на ножках лампы. После 
регулировки положения лампы затяните гайки до первого сопротивления.
Рис. 2 Сборка светильника с помощью специальных подвесов. Лампу ULTRA SLIM можно удобно подвесить 
над аквариумом с помощью удобных и незаметных стальных тросов.
Это делается с помощью отверстий на боковых гранях лампы, в которые следует вставить утолщенные 
концы стальных тросов. Кабель имеет удобный зажим, с помощью которого его можно подвесить к по-
толку или свесу.
ВНИМАНИЕ! В лампах ULTRA SLIM имеется фабрично встроенная система самовосстановления на случай 
выхода из строя одного из диодов в результате возможной аварии. В лампах серии SUNNY при отказе 
одного из светодиодов его функции перенимают на себя соседние светодиоды, УВЕЛИЧИВАЯ МОЩНОСТЬ 
СВЕЧЕНИЯ. Благодаря этому даже после выхода из строя одного из светодиодов лампа сохраняет свои 
свойства, при этом мощность свечения и параметры излучаемого света не изменяются.

ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ.  Использованное электрическое и электронное бытовое оборудование 
нельзя выбрасывать в мусорные ящики. Селекция, сбор и надлежащая утилизация отходов такого типа 
оберегает ценные ресурсы окружающей среды. Пользователь несет ответственность за доставку исполь-
зованного оборудования в специализированный пункт сбора, где его примут бесплатно. Информацию 
о таких пунктах можно получить в пункте продажи или сервисном пункте изготовителя.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ. Изготовитель предоставляет гарантию на срок 24 месяцев, считая от даты 
продажи. Гарантия распространяется на повреждения, возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты 
материалов или ошибки при заводской сборке. Гарантия распространяется только на устройство и  не 
предусматривает ответственности за правильное функционирование и  стабилизирование аквариума 
и  аквариумного равновесия. Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за непра-
вильной эксплуатации устройства или использования не по назначению. Внимание! Любые попытки вне-
сения конструкционных изменений или разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной 
эксплуатации или ухода, влекут за собой потерю гарантии! В случае обнаружения неправильной работы 
устройства, необходимо выслать его вместе с заполненным продавцом гарантийным талоном по адресу 
дистрибьютора. Условием принятия гарантии является соответствие даты изготовления, указанной на 
продукте, дате, указанной на гарантийном талоне. Настоящие гарантийные условия не исключают, не 
ограничивают и не приостанавливают прав покупателя, вытекающих из несоответствия товара условиям 
договора. Гарантия ограничена восстановлением или заменой устройства и  не обеспечивает послед-
ствий потери или уничтожения, каких-либо других элементов/ресурсов и т.п. произошедших вследствие 
работы устройства.
ВНИМАНИЕ! Наличие в модуле перегоревших (не работающих) светодиодов в количестве до 4 шт. не ока-
зывает существенного влияния на качество работы модуля и не является основанием для его замены 
по гарантии.

Гарантийный ремонт и сервисное обслуживание.
Сервис Россия:
e-mail: aquael-service@ya.ru
vk.com/aquaelrus

ES	 MANUAL DE USO
Este texto es una traducción de las instrucciones originales en polaco.
Estimados Senores, gracias por comprar nuestro producto. Estamos seguros que estarán satisfechos. Para evitar 
cualquier problema relacionados con su uso, por favor, lean atentamente este manual.

USO PREVISTO Y CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO. Los ULTRA SLIM son focos de led universales, destinados 
para alumbrar peceras abiertas de agua dulce y salada (peceras sin tapa). Montada en los bordes del cristal lateral 
de la pecera o suspendida por encima del acuario mediante eslingas específicas, es una elegante alternativa a la 
clásica cubierta de acuario.. Su uso permite obtener un efecto decorativo excepcional y resulta más favorable 
para la salud (una pecera abierta permite mantener una humedad de aire más elevada y mejora el microclima 
de la habitación). Los focos resultan ideales para peceras con plantas, con arrecifes de coral y peceras naturales. 
Los focos se montan fácilmente (Tienen soportes funcionales y extensibles y un sistema de suspensión fácil de 
montar), son universales (se adaptan a peceras de longitud no estandarizada) y resultan excelentes para las plan-
tas acuáticas y coralinos (un espectro de luz especialmente adaptado). Además, se caracterizan por un consumo 
reducido de energía y larga durabilidad. 
Las lámparas ULTRA SLIM están disponibles en tres longitudes: 30, 60 y 90 cm.
La lámpara ULTRA SLIM funciona en cinco modos de funcionamiento: SOLEADO/DÍA/FRENO/PLANTA/MARINO/
NOCHE.
SUNNY es la luz principal y más potente para iluminar el acuario durante el día. DAYBREAK es una salida de luz 
diurna reducida hasta un 50% más luz azul. Funciona bien como el primer modo después de la noche y cuando 
la alimentación de los peces – especialmente si usted tiene un stock tímido. PLANT es un modo adaptado en 
términos de parámetros de iluminación a los tanques típicos de las plantas. El modo MARINO se utiliza en acuarios 
marinos. NIGHT es un resplandor azul que permite una observación única del acuario al anochecer, incluidos los 
peces y animales con estilos de vida nocturnos. El modo SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT puede cam-
biarse pulsando el botón situado en el lateral de la lámpara.
Gracias a los modernos diodos LED, los focos ULTRA SLIM emiten mayor cantidad de luz que luminarias tradicio-
nales, consumiendo hasta un 50% menos de energía. No requieren sustitución frecuente. Tienen una durabilidad 

de hasta 50 mil horas. 

CONDICIONES DE USO SEGURO
El dispositivo que ha adquirido ha sido fabricado de acuerdo 
con las normas de seguridad vigentes en la Unión Europea. 
Para un uso seguro y duradero, lea atentamente las siguien-
tes condiciones de seguridad:
1.	 ¡Importante! Lee detenidamente las instrucciones antes 

de usar. Guárdelas para un futuro uso. Antes de la insta-
lación y de cada puesta en marcha del dispositivo roga-
mos lea detenidamente las siguientes instrucciones de 
uso (fig. A).

2.	 El dispositivo está diseñado para su uso exclusivo en es-
pacios cerrados y conforme a su uso previsto (fig. B).

3.	 El aparato sólo puede alimentarse a través de la fuente 
de alimentación suministrada. La fuente de alimenta-
ción del aparato sólo puede conectarse a la red eléctrica 
si la tensión de alimentación local coincide con los datos 
que figuran en la etiqueta de características de la fuente 
de alimentación.

4.	 El cable o el cordón flexible externo de esta luminaria no 
puede sustituirse; si se daña habrá que sustituir la lumi-
naria. (fig. C).

5.	 ADVERTENCIA: Antes de abrir la luminaria para proceder 
a su mantenimiento desconecte la fuente de alimenta-
ción. Antes de meter la mano en el agua, desconecte 
siempre de la fuente de alimentación todos los dispositi-
vos que se encuentran en el depósito (fig. D).

6.	 El presente dispositivo puede ser manejado por niños 
de al menos 8 años de edad y por personas con capa-
cidades físicas, mentales reducidas y falta de experien-
cia y conocimiento del equipo, siempre y cuando estén 
supervisados o cuenten con la formación adecuada para 
el uso seguro del equipo y se comprendan claramente 
los riesgos asociados. Los niños no deberían jugar con el 
dispositivo. Los niños sin supervisión no deben limpiar ni 
mantener el equipo (fig. E).

7.	 La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; 
cuando la fuente de luz se gasta, hay que reemplazar 
toda la luminaria.

8.	 Distancia mínima del nivel de agua 15 mm (dibujo F).
MONTAJE Y MANTENIMIENTO. El foco ULTRA SLIM se suministra completamente ensamblado y listo para su uso. 
ULTRA SLIM puede montarse de dos maneras:
Fig. 1 Montaje mediante un juego de ganchos y pies, que deben introducirse por ambos lados en los orificios 
previstos para ello. Las patas deben introducirse hasta ajustar la longitud adecuada, de modo que la lámpara se 
apoye firmemente en los bordes laterales del acuario mediante los ganchos. Además, podemos ajustar la altura 
de la lámpara por encima del acuario desenroscando las tuercas de las patas de la lámpara. Una vez ajustada la 
posición de la lámpara, apriete las tuercas hasta alcanzar la primera resistencia.
Fig. 2 Montaje de la lámpara mediante perchas específicas. La lámpara ULTRA SLIM puede suspenderse cómoda-
mente por encima del acuario mediante cómodos y discretos cables de acero.
Esto se hace mediante orificios en los bordes laterales de la lámpara, en los que deben introducirse los extremos 
engrosados de los cables de acero. El cable dispone de una práctica pinza con la que se puede colgar del techo o 
de un voladizo.
¡ATENCIÓN! Los focos ULTRA SLIM cuentan con un sistema de auto-regeneración montado en fábrica. Es un sis-
tema de protección frente al fallo de un diodo simple (tal fallo puede ocurrir esporádicamente). En la versión 
SUNNY, el fallo de un diodo INCREMENTA LA POTENCIA DE BRILLO de diodos colindantes. Gracias a esta función, 
el foco mantiene sus propiedades, su potencia de brillo y parámetros de luz emitida, incluso si falla algún diodo. 

EL DESMONTAJE Y LA CASACION.  El equipo electrico y electronico desgastado no se debe tirar a la basura. 
La seleccion y el reciclaje correcto de estos aparatos ayuda a proteger el medio ambiente. El usuario es responsa-
ble de suministrar el aparato desgastado a un punto de recogida, donde sera depositado gratuitamente. La in-
formacion sobre los puntos de recogida se puede obtener de las autoridades locales o en los puntos de venta.

LAS CONDICIONES DE GARANTIA. El productor concede una garantia por el periodo de 24 meses desde le fecha 
de la compra. La garantia abarca las averias causadas por el productor, es decir defectos del material o de montaje. 
La garantia no abarca deterioros resultado del uso indebido del aparato o tambien su uso de forma diferente a la 
que esta destinado. Atencion: cualquier intento de transformacion o desmontaje del aparato que exceda el uso 
normal y la conservacion del aparato provocan la perdida de la garantia! En caso de determinar irregularidades en 
el funcionamiento del aparato hay que enviarlo junto con la tarjeta de garantia rellenada a la direccion del vende-
dor. La condicion de aceptar la garantia es la concordancia entre la fecha de la produccion impresa en el aparato 
y la fecha inscrita en la tarjeta de garantia. Estas condiciones no excluyen, limitan ni suspenden los derechos del 
comprador resultantes de la falta de concordancia del producto con el contrato. Esta garantia tiene validez unica-
mente si se presenta un comprobante de compra. La garantia se limita unicamente a la reparacion o al reemplazo 
del aparato y no cubre perdidas ni danos resultantes de los objetos animados o inanimados.
¡ATENCIÓN! Los diodos LED quemados (no brillan), hasta una cantidad de 4 uds. por módulo, no afectan la calidad 
de su funcionamiento y no suponen base para su sustitución en garantía. 

IT	 MANUALE
Questo testo è una traduzione delle istruzioni originali in polacco.
Gentili Signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotti. Siamo sicuri che sarete soddisfatti di suo funzio-
namento. Per evitare eventuali problemi associati con il suo uso, Vi preghiamo di leggere prima attentamente 
le seguenti istruzioni.

DESTINAZIONE E PROPRIETÀ DEL PRODOTTO. ULTRA SLIM è una linea di lampade LED destinate per illuminare 
le vasche dell'acquario di acqua dolce e marina di tipo aperto (senza copertura). Montato sui bordi del vetro la-
terale della vasca o sospeso sopra l'acquario tramite apposite imbragature, è un'elegante alternativa al classico 
coperchio dell'acquario. Il loro utilizzo permette di ottenere un effetto decorativo unico, combinato con i vantag-
gi salubri (acquario aperto rende umida aria e migliora il microclima della stanza). Ideale per acquari con piante, 
vasche di barriera e decorate in uno stile naturale. Sono facili da installare (Hanno staffe funzionali ed estensibili 
e un sistema di sospensione facile da montare), universali (adatti anche per serbatoi con una lunghezza su ordi-
nazione), perfetto per le piante acquatiche e coralli (spettro della luce scelto con cura), e allo stesso tempo a basso 
consumo energetico e di lunga durata.
Le lampade ULTRA SLIM sono disponibili in tre lunghezze: 30, 60 e 90 cm.
La lampada ULTRA SLIM funziona in cinque modalità operative: SOLE/GIORNO/FRENO/PIANTA/MARINO/NOTTE.
 SUNNY è la luce principale e più potente, per illuminare l'acquario durante il giorno. DAYBREAK è un'emissione 
di luce diurna ridotta fino al 50%, oltre alla luce blu. Funziona bene come prima modalità dopo la notte e quan-
do si alimentano i pesci, soprattutto se si hanno esemplari timidi. PLANT è una modalità adattata in termini di 
parametri di illuminazione alle vasche tipiche delle piante. La modalità MARINE viene utilizzata negli acquari 
marini. NIGHT è una luce blu che permette di osservare l'acquario dopo il tramonto, compresi i pesci e gli animali 
che vivono di notte. La modalità SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT può essere modificata premendo il 
pulsante sul lato della lampada.
Grazie all'utilizzo nelle lampade moderne ULTRA SLIM di moderne diodi LED esse emettono SLIM molta più luce 
di una lampada convenzionale, consumando circa il 50% in meno di energia. Non richiedono anche frequente 
sostituzione con quelli nuovi. La lunghezza del lavoro è calcolata grande in 15 mila ore.

CONDIZIONI PER UN UTILIZZO SICURO
Il dispositivo acquistato da Voi è stato fabbricato in confor-
mità con le norme di sicurezza vigenti nell'Unione Europea. 
Leggere le seguenti condizioni di sicurezza per un uso sicuro 
e a lungo termine del dispositivo:
1.	 Importante! Leggere attentamente prima dell'uso. 
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e di ogni avvio del dispositivo, leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso e il montaggio (Fig. A).

2.	 Il dispositivo è progettato esclusivamente all'uso in in-
terni e solo per gli scopi per cui è stato progettato (Fig. B).

3.	 L'apparecchio può essere alimentato solo tramite l'ali-
mentatore in dotazione. L'alimentatore dell'unità può 
essere collegato alla rete elettrica solo a condizione che 
la tensione di alimentazione locale corrisponda ai dati 
riportati sull'etichetta dell'alimentatore.

4.	 Un cavo esterno danneggiato di questo apparecchio non 
può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, l’apparec-
chio di illuminazione deve essere distrutto. (Fig. C).

5.	 AVVERTENZA: Scollegare l'alimentazione prima di aprire 
l'apparecchio per la manutenzione. Scollegare sempre 
tutti i dispositivi nel serbatoio prima di mettere la mano 
in acqua (Fig. D).

6.	 Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini 
di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacità fisi-
che e mentali e persone che non hanno esperienza e non 
conoscono l'attrezzatura, se viene garantita supervisio-
ne o istruzione sull'uso dell'attrezzatura in modo sicuro 
e tale che le possibili minacce siano comprensibili. I bam-
bini non devono giocare con l'attrezzatura. I bambini in-
custoditi non devono pulire o manutenere l'attrezzatura 
(Fig. E).

7.	 La sorgente luminosa di questo apparecchio di illumina-
zione non è sostituibile; quando la sorgente luminosa si 
consuma, l’intero apparecchio deve essere sostituito.

8.	 La distanza minima dal livello dell'acqua 15 mm 
(disegno F).

INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE. Lampada ULTRA SLIM è completa e pronta per l'uso. La lampada ULTRA 
SLIM è completa e pronta all'uso.
ULTRA SLIM può essere montato in due modi:
Fig. 1 Montaggio mediante una serie di ganci e piedini, che devono essere inseriti su entrambi i lati nei fori dedi-
cati. Le gambe devono essere inserite fino a regolare la lunghezza appropriata, in modo che la lampada si appoggi 
saldamente ai bordi laterali dell'acquario grazie ai ganci. Inoltre, possiamo regolare l'altezza della lampada sopra 
l'acquario svitando i dadi sulle gambe della lampada. Dopo aver regolato la posizione della lampada, stringere i 
dadi fino a raggiungere la prima resistenza.
Fig. 2 Montaggio della lampada con i ganci dedicati. La lampada ULTRA SLIM può essere comodamente sospesa 
sopra l'acquario grazie a comodi e discreti cavi d'acciaio.
Ciò avviene mediante fori sui bordi laterali della lampada, nei quali vanno inserite le estremità ispessite dei cavi 
d'acciaio. Il cavo è dotato di una comoda clip con cui può essere appeso al soffitto o alla sporgenza.
NOTA! Lampade ULTRA SLIM hanno un sistema di autorigenerazione preinstallato, ossia la protezione contro 
guasto di un singolo diodo (talvolta un tale evento è possibile). Nella versione lampade SUNNY nel caso di gua-
sto di un singolo diodo la sua funzione assumono i diodi adiacenti AUMENTANDO LA POTENZA DELLA PROPRIA 
ILLUMINAZIONE. 

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO.  Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non possono essere 
smaltite con i rifiuti domestici. La raccolta e lo smaltimento differenziati di questo tipo di rifiuti contribuisce alla 
difesa dell’ambiente naturale. L’utilizzatore ha la responsabilità di consegnare l’apparecchiatura usata in un pun-
to di raccolta specializzato, dove sarà preso in consegna gratuitamente. E’ possibile ottenere informazioni circa 
tali punti di raccolta presso le autorità locali, o presso il punto vendita.

CONDIZIONI DI GARANZIA. Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di 
acquisto. La garanzia copre esclusivamente i danni derivanti da colpa del produttore cioe i difetti dei materiali 
e gli errori di montaggio. Non copre i danni conseguenti all’utilizzo improprio del dispositivo, o all’utilizzo del 
dispositivo a scopi non conformi alla sua destinazione d’uso. Attenzione: ogni tentativo di modifica o di smon-
taggio del dispositivo che non rientra nell’ambito del normale utilizzo e manutenzione, provoca la perdita della 
garanzia!
Nel caso venga rilevato un malfunzionamento, e necessario inviare il dispositivo all’indirizzo del venditore, insie-
me alla carta di garanzia compilata. Condizione per il riconoscimento del diritto alla garanzia e la corrispondenza 
tra la data di produzione impressa sul prodotto e quella indicata sulla carta di garanzia. Le presenti condizioni non 
escludono, non limitano e non sospendono i diritti dell’acquirente derivanti dalla difformita tra il prodotto e il 
contratto. La garanzia e limitata unicamente alla riparazione o alla sostituzione del dispositivo stesso. La garanzia 
non comprende le conseguenze della perdita o della distruzione di qualsiasi altro oggetto.
NOTA! Bruciato (non funziona) le singole diodi LED per un massimo di 4 pz. nel modulo non influenzano in modo 
significativo la qualità del modulo e non costituiscono motivo di sostituzione in garanzia.

HU	 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Ez a szöveg az eredeti lengyel nyelvű utasítások fordítása.
Köszönjük, hogy termékünket választotta. Bízunk benne, hogy elégedett lesz a  működésével. Mielőtt 
a készüléket használná, kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat a lehetséges problémák elkerülése 
érdekében.

ATERMÉK RENDELTETÉSE ÉS TULAJDONSÁGAI. ULTRA SLIM lámpa sokoldalú világítóeszköz nyitott tetejű, 
édes vízi vagy tengeri akváriumokhoz. Az akvárium oldalsó üvegének szélére szerelve vagy az akvárium fölé 
függesztve, erre a célra szolgáló hevederek segítségével, elegáns alternatívája a klasszikus akváriumfedélnek. 
Használatával egyedülálló dekoratív hatást hoz létre az egészségügyi előnyökkel kombinálva (Funkcionális, 
kihúzható konzolokkal és könnyen összeszerelhető felfüggesztési rendszerrel rendelkeznek). Ideális az 
aquascaping akváriumokhoz, a  zátonytartályokhoz és a  természetes akváriumokhoz. Különböző méretű 
tartályokkal lehet használni, beleértve az egyéni méretű akváriumokat is. A  szakszerűen választott 
fényspektrumnak köszönhetően tökéletesen fejlődnek a  növények és korallok. Végül, de nem utolsósorban 
a ULTRA SLIM energiahatékony és tartós.Az ULTRA SLIM lámpák háromféle hosszúságban kaphatók: 30, 60 és 
90 cm.
Az ULTRA SLIM lámpa öt üzemmódban működik: NAPOS/NAPFÉK/NÖVÉNY/TENGER/ÉJSZAKA.
A SUNNY az elsődleges és legerősebb lámpa, amely nappal megvilágítja az akváriumot. A DAYBREAK akár 50%-
kal csökkentett nappali fénykibocsátás, plusz kék fény. Jól működik első üzemmódként az éjszakai órák után 
és a halak etetésekor – különösen, ha félénk állománya van. A PLANT egy olyan üzemmód, amely a világítási 
paraméterek tekintetében a tipikus növénytartályokhoz igazodik. A MARINE üzemmódot tengeri akváriumokban 
használják. A NIGHT kék fényt ad, amely lehetővé teszi az akvárium egyedülálló megfigyelését sötétedés után, 
beleértve az éjszakai életmódot folytató halakat és állatokat is. A SUNNY/DAYBEAK/PLANT/MARINE/NIGHT 
üzemmód a lámpa oldalán lévő gomb megnyomásával váltható. A  ULTRA SLIM 50% – kal kevesebb energiát 
fogyaszt a hagyományos fénycsökevekhez képest és ellentétben ezekkel, nem igényelnek gyakori cserét. A LED 
lámpák várható élettartama elérheti az 15 ezer órát.

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
A készüléket a jelenleg kötelező érvényű EU biztonsági elő-
írásoknak megfelelően gyártották. A  termék biztonságos 
üzemeltetése és hosszú élettartama érdekében gondosan 
olvassa el az alábbi biztonsági szabályokat:
1.	 A telepítés előtt és minden bekapcsolás előtt olvassa el 

figyelmesen ezt a telepítést és karbantartást (A ábra).
2.	 A készülék kizárólag a rendeltetésszerű használatra ké-

szült és csak beltérben használható (B ábra).
3.	 A készülék csak a mellékelt tápegységen keresztül táp-

lálható. A készülék tápegysége csak akkor csatlakoztat-
ható a hálózatra, ha a helyi tápfeszültség megfelel a 
tápegység címkéjén szereplő adatoknak.

4.	 Ennek a  lámpatestnek a külső rugalmas vezetéke vagy 
kábele sérülés esetén nem cserélhető; ha a kábel sérül, 

a lámpatestet ártalmatlanítani kell. (C. ábra). 
5.	 FIGYELMEZTETÉS: Mielőtt karbantartás céljából kinyitná 

a  lámpatestet, szüntesse meg az áramellátást. Mielőtt 
a  kezét a  vízbe tenné, mindig válassza le a  tartályban 
lévő összes eszközt az áramellátásról (D. ábra).

6.	 Ezt az eszközt nyolc évnél fiatalabb gyermek nem hasz-
nálhatja, nyolc évnél idősebb gyermek és csökkent fizi-
kai vagy szellemi képességű személyek, vagy az eszköz-
zel előzetes tapasztalattal nem rendelkező pedig csakis 
olyan felnőtt személy felügyelete mellett aki az eszköz 
biztonságos üzemeltetésével és az esetleges kockáza-
tokkal tisztában van a vonatkozó használati utasítások 
alapján. A készülék nem gyermekjáték! Ne hagyja, hogy 
a  gyermekek felügyelet nélkül (E ábra) tisztítsák meg 
vagy végezzék el az eszköz karbantartást.

7.	 Ennek a  lámpatestnek a  fényforrása nem cserélhető; 
a fényforrás kiégésekor az egész lámpatestet ki kell cse-
rélni.

8.	 A legkisebb távolság a vízfelülettől 15 mm (F ábra).
TELEPÍTÉS ÉS KARBANTARTÁS. Az ULTRA SLIM lámpák háromféle hosszúságban kaphatók: 30, 60 és 90 cm.
Az ULTRA SLIM lámpa öt üzemmódban működik: NAPOS/NAPFÉK/NÖVÉNY/TENGER/ÉJSZAKA.
A SUNNY az elsődleges és legerősebb lámpa, amely nappal megvilágítja az akváriumot. A DAYBREAK akár 
50%-kal csökkentett nappali fénykibocsátás, plusz kék fény. Jól működik első üzemmódként az éjszakai 
órák után és a halak etetésekor – különösen, ha félénk állománya van. A PLANT egy olyan üzemmód, amely a 
világítási paraméterek tekintetében a tipikus növénytartályokhoz igazodik. A MARINE üzemmódot tengeri 
akváriumokban használják. A NIGHT kék fényt ad, amely lehetővé teszi az akvárium egyedülálló megfigyelését 
sötétedés után, beleértve az éjszakai életmódot folytató halakat és állatokat is. A SUNNY/DAYBREAK/PLANT/
MARINE/NIGHT üzemmód a lámpa oldalán lévő gomb megnyomásával váltható.
Legfeljebb négy kiégett (nem működő) LED jelenléte a  modulban nem befolyásolja jelentősen működésének 
minőségét, és nem jelent garanciális cserét! A  ULTRA SLIM lámpák beépített önjavító rendszerrel vannak 
ellátva, ha az egyik LED dioda meghibásodna (ami esetenként előfordulhat). A  SUNNY változatban, ha egy 
dióda nem működik, akkor a funkciókat azután a szomszédos diódák veszik át. Ennek köszönhető, hogy egy LED 
meghibásodása esetén is, a lámpa továbbra is megfelelően működik, és a fényerő és a paraméterek változatlanok 
maradnak. 

HULLADÉK KEZELÉS.  Tilos a használt elektromos és elektromos berendezések kommunális hulladékkal való 
együttes elhelyezése. Az használatra nem alkalmas elektromos eszközök szelektív hulladékként való kezelése 
és megfelelő újrahasznosítása a természeti környezet erőforrásainak megőrzéséhez vezet. A felhasználó felelős 
a  használt termék egy speciális gyűjtőhelyre történő szállításáért, ahol azt ingyenesen fogadják. Az ilyen 
létesítményekről információt szerezhet a helyi hatóságoknál.

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK. A gyártó a vásárlás napjától számított 24 hónapos garanciát biztosít a A garancia 
kiterjed a gyártási hibákra, azaz hibás anyagokra hibás gyári összeszerelésre. Nem fedezi a felhasználó hibájából 
eredő károkat, amelyek a készülék helytelen kezeléséből vagy a rendeltetéstől eltérő használatból származnak. 
A garancia érvényét veszíti, ha az eszközt bármilyen módon átalakítani, szétszerelni próbálták, illetve, ha a normál 
használaton túlmenő szélsőséges használatban volt. Abban az esetben, ha a készülék nem megfelelő működését 
észleli, juttassa el a kitöltött garanciális lappal és a vásárlát igazoló nyugta/számla másolatával a forgalmazó 
címére. A garancialap elfogadásának előfeltétele a terméken feltüntetett és a garancialapon feltüntetett gyártás 
idő azonossága. A következő garanciális feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák vagy nem függeszthetik meg 
a  felhasználó jogait, amelyek a  szerződés és a  szerződés eltéréseiből származnak. A  garancia csak az egység 
javítására vagy cseréjére korlátozódik, és nem fedezi az élő vagy élettelen tárgyak következményes veszteségét 
vagy károsodását. Legfeljebb négy kiégett (nem működő) LED jelenléte a modulban nem befolyásolja jelentősen 
működésének minőségét, és nem jelent garanciális esetet.

CZ	 NÁVOD K OBSLUZE
Tento text je překladem původního návodu v polštině.
Děkujeme Vám za nákup výrobku AQUAEL. Jsme přesvědčeni, že budete spokojeni s jeho fungováním. Abychom 
se vyhnuli jakýmkoliv problémům při jeho používání, prosíme Vás o přesné dodržování následujících pokynů.

POUŽITÍ. ULTRA SLIM jsou univerzální LED žárovky určené pro osvětlení sladkovodních a mořských akvarijních 
nádrží otevřeného typu (bez krytu). Připevňují se na okraje bočních skel nádrže nebo se zavěšují nad akvárium 
pomocí speciálního systému. Připevňují se na okraje bočních skel nádrže nebo se zavěšují nad akvárium pomocí 
speciálních závěsů a představují elegantní alternativu ke klasickému krytu akvária. Jejich použití umožňuje získat
jedinečný dekorativní efekt v kombinaci se zdraví prospěšnými vlastnostmi (otevřené akvárium zvlhčuje vzduch 
a zlepšuje mikroklima v místnosti), a zlepšuje mikroklima v místnosti). Ideální pro akvária s rostlinami, útesy a 
přírodní akvária nádrže v přírodním stylu. Snadno se instalují (mají funkční výsuvné držáky a snadno instalo-
vatelný závěsný systém), snadno se používají. Snadno se instalují (díky funkčním výsuvným držákům a snadno 
instalovatelnému závěsnému systému), jsou univerzální (jsou vhodné i pro nádrže nestandardní šířky), ideální 
pro akvarijní rostliny a korály, pro akvarijní rostliny a korály (pečlivě vybrané světelné spektrum), energeticky 
úsporné a s dlouhou životností.
Lampy ULTRA SLIM jsou k dispozici ve třech délkách – 30, 60 a 90 cm.
Lampa ULTRA SLIM pracuje v pěti režimech: SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT. SUNNY je základní a 
nejsilnějším světlem, aby bylo akvárium osvětleno během dne. DAYBREAK je snížený světelný výkon denní světlo 
na 50 % plus modré světlo. Funguje dobře jako první režim po setmění a při krmení ryb- zejména pokud máte 
plaché zásoby. PLANT je režim přizpůsobený parametrům osvětlení k typickým nádržím v závodě. Režim MARINE 
se používá v mořských akváriích. NIGHT je modrá svítí pro jedinečné pozorování akvária po setmění, včetně ryb a 
nočních živočichů životní styl. Režim SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT se přepíná stisknutím tlačítka na
se nachází na bočním krytu svítidla.
Díky použití moderních LED diod ve svítidlech ULTRA SLIM s vysokou světelnou účinností >130lm/W, vyzařují 
mnohem více světla než tradiční zářivky a zároveň spotřebují přibližně o 50 % méně energie.
O 50 % méně energie. Nevyžadují také častou výměnu. Jejich životnost se počítá až na 50 000 hodin.

BEZPEČNOSTNI OPATŘENI. Produkt byl vyroben v plnem 
souladu se současnymi bezpečnostnimi normami EU. Pro 
zajištěni bezpečneho provozu a dlouhe životnosti tohoto 
produktu si pečlivě přečtěte nasledujici bezpečnostni 
pravidla:
1. Před instalaci a pokažde před spuštěnim zařizeni se 
pozorně se znamte s timto navodem k použiti a montaži 
(obr. A).
2. Zařizeni je vyhradně určeno k danemu učelu a pouze v 
interieru (obr. B).
3. Zařízení lze napájet pouze prostřednictvím dodaného 
napájecí jednotka. Napájecí jednotka jednotky může být 
připojena k elektrické síti. Napájení pouze v případě, že 
místní napájecí napětí je v souladu s údaji uvedenými na na 
štítku s údaji o výkonu napájecí jednotky.
4. Poškozený vnější ohebný vodič nebo kabel tohoto svítidla 
se nesmí vyměňovat; pokud je kabel poškozen, musí být 
svítidlo zničeno (obr.C).
5. VAROVÁNÍ: Před otevřením svítidla kvůli údržbě ho 
odpojte od napájení.
Před vložením ruky do vody vždy odpojte od napájení 
všechna zařízení v nádrži (obr. D).
6. Toto zařízení mohou obsluhovat děti, nejméně od 
osmi let, osoby se sníženými fyzickými nebo psychickými 
schopnostmi nebo osoby bez předchozí zkušenosti se 
zařízením a to pouze pod dozorem dospělé osoby. Zařízení 
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není dětská hračka! Nedovolte, aby děti čistily nebo 
prováděly údržbu zařízení bez dozoru (obr. E).
7. Světelny zdroj tohoto svitidla nelze vyměnit; v momentě 
opotřebeni světelneho zdroje je nutne změnit cele svitidlo.
8. Minimální vzdálenost od hladiny vody 15 mm (obr. F).
MONTÁŽ A ÚDRŽBA. Lampa ULTRA SLIM je kompletní a připravená k použití. Svítidlo ULTRA SLIM lze namontovat 
dvěma způsoby:
Obr. 1 Montáž pomocí sady háčků a nožiček, které je třeba zasunout na obou stranách do vyhrazených otvorů.
Nožičky by měly být zasunuty do správné délky tak, aby lampa bezpečně spočívala. Lampu lze také výškově 
nastavit. Kromě toho můžeme nastavit výšku lampy nad akváriem odšroubováním matic na nohách lampy. Po 
nastavení polohy svítidla se matice utahují, dokud nedosáhnou prvního odporu až do dosažení prvního odporu.
Obr. 2 Montáž svítidla pomocí speciálních závěsů. Svítidlo ULTRA SLIM lze pohodlně zavěsit nad akvária pomocí 
pohodlných a diskrétních ocelových lan. To se provádí pomocí otvorů na bočních okrajích svítilny, do kterých 
se zasunou zesílené konce ocelových lan do kterých se zasunou zesílené konce ocelových lan. Kabel je vybaven 
praktickou sponou, pomocí které jej lze zavěsit na strop nebo převis.
POZOR: Žárovky ULTRA SLIM mají zabudovaný systém automatické rekuperace, tj. ochranu proti výpadku jedné 
diody proti selhání jediné diody (takový případ je občas možný). Ve verzi lamp SUNNY se v případě
Ve verzi SUNNY převezmou v případě poruchy jednotlivé diody její funkci sousední diody, čímž se zvýší jejich 
světelný výkon. Díky tomu i v případě poruchy jedné diody si svítidlo zachovává své vlastnosti a jeho světelný 
výkon a parametry vyzařovaného světla se nemění.

DEMONTAŽ A LIKVIDACE.  Opotřebovane elektricke a elektronicke zařizeni nelze vyhazovat do komunalniho 
odpadu. Třiděni a řadne zneškodňovani tohoto typu odpadů přispiva k ochraně životniho prostředi. Uživatel je 
povinen předat použite zařizeni do specializovane sběrny, kde bude přijato zdarma. Informace o těchto sběrnach 
ziskate na mistnim obecnim uřadě nebo ve sběrně surovin.

ZARUČNI PODMINKY. Vyrobce poskytuje zaruku na dobu 24 měsiců ode dne zakoupeni. Zaruka zahrnuje 
vyhradně poškozeni vznikla vinou vyrobce, tj. materialove nebo montažni vady, nevztahuje se na poškozeni 
vznikla vinou uživatele v důsledku nespravneho použivani v rozporu s určenim zařizeni.
Upozorněni. Jakekoliv přestavby nebo demontaž zařizeni mimo běžne použivani a udržbu maji za nasledek ztratu 
zaruky! V připadě zjištěni chybne funkce zařizeni zašlete spolu s vyplněnym zaručnim listem na adresu prodejce. 
Podminkou pro uznani zaruky je shoda data vyroby uvedeneho na vyrobku s datem uvedenym na zaručnim listu. 
Tyto podminky nevylučuji, neomezuji ani nepodmiňuji opravněni kupujiciho v připadě rozdilnosti mezi zbožim 
a smlouvou.



HINWEISE ZUR SICHEREN ANWENDUNG
Das von Ihnen gekaufte Gerät wurde in Übereinstimmung 
mit den in der Europäischen Union geltenden 
Sicherheitsnormen hergestellt. Für eine langfristige 
und sichere Anwendung lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitshinweise:
1.	 Wichtig! Vor Gebrauch sorgfältig lesen. Für zukünfti-

ge Verwendung aufbewahren. Bitte lesen Sie vor der 
Installation und jeder Inbetriebnahme des Gerätes die-
se Betriebs- und Montageanleitung sorgfältig durch 
(Abb. A).

2.	 Das Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen und 
ausschließlich für den bestimmungsgemäßen Gebrauch 
geeignet (Abb. B).

3.	 Das Gerät darf nur über das mitgelieferte Netzgerät mit 
Strom versorgt werden. Das Netzteil des Geräts darf nur 
dann an das Stromnetz angeschlossen werden, wenn 
die örtliche Netzspannung mit den Angaben auf dem 
Typenschild des Netzteils übereinstimmt.

4.	 Das äußere flexible Kabel oder Seil dieser Leuchte darf 
nicht ersetzt werden; wird das Seil beschädigt, so ist die 
Leuchte zu zerstören. (Abb. C).

5.	 WARNUNG: Trennen Sie die Stromversorgung ab, bevor 
Sie die Leuchte zur Wartung öffnen. Bevor Sie Ihre Hand 
ins Wasser halten, trennen Sie immer alle Geräte im Tank 
von der Stromversorgung (Abb. D).

6.	 Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von mindestens 
8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten kör-
perlichen und geistigen Fähigkeiten und mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis des Geräts benutzt werden, 
wenn eine Aufsicht oder Anweisung gegeben wird, das 
Gerät sicher zu benutzen, so dass die damit verbundenen 
Risiken verstanden werden können. Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. Unbeaufsichtigte Kinder sollten 
keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen 
(Abbildung E).

7.	 Bei dieser Leuchte ist das Leuchtmittel nicht austausch-
bar; wenn das Leuchtmittel verschleißt, muss die ge-
samte Leuchte ausgetauscht werden.

8.	 Es ist ein Mindestabstand zum Wasserspiegel von 
15 mm einzuhalten (Zeichn. F).

MONTAGE UND WARTUNG. Die ULTRA SLIM Lampe ist komplett und einsatzbereit.
Die ULTRA SLIM Leuchte kann auf zwei Arten montiert werden:
Abb. 1 Montage mit Hilfe eines Satzes von Haken und Füßen, die auf beiden Seiten in die dafür vorgesehenen 
Löcher eingesetzt werden müssen. Die Beine sollten so weit eingeschoben werden, dass die Leuchte mit Hilfe der 
Rastnasen an den Seitenkanten des Aquariums sicher aufliegt. Außerdem kann man die Höhe der Lampe über 
dem Aquarium einstellen, indem man die Muttern an den Lampenfüßen abschraubt. Nach dem Einstellen der 
Lampe ziehen Sie die Muttern an, bis der erste Widerstand erreicht ist.
Abb. 2 Montage der Leuchte mit speziellen Aufhängern. Die ULTRA SLIM-Lampe kann mit Hilfe von praktischen 
und diskreten Stahlkabeln bequem über dem Aquarium aufgehängt werden.
Dies geschieht mit Hilfe von Löchern an den Seitenrändern der Lampe, in die die verdickten Enden des Stahlseils 
eingeführt werden müssen. Das Kabel ist mit einem praktischen Clip versehen, mit dem es an der Decke oder 
einem Überhang aufgehängt werden kann.
HINWEIS! Die ULTRA SLIM Lampen sind werkseitig mit einer integrierten "Selbstregeneration", das heißt einem 
Schutz für den Fall der Fehlfunktion einer einzelnen Leuchtdiode (wozu es sporadisch kommen kann) ausge-
stattet. Bei der Lampenversion SUNNY wird die Funktion einer LED, wenn diese ausfällt, von den benachbarten 
Dioden DURCH STEIGERUNG IHRER LEUCHTLEISTUNG übernommen. Dadurch wahrt die Lampe bei der Störung 
einzelner LEDs ihre Eigenschaften und Leuchtkraft und auch die Parameter des abgegebenen Lichts werden nicht 
verändert.

ENTSORGUNG.  Kein abgenutztes elektrisches und elektronisches Haushaltsgerat darf zum Hausmull gewor-
fen werden. Die Selektion und richtige Entsorgung solcher Abfalle tragt zum Schutz der naturlichen Umwelt bei. 
Der Benutzer ist verantwortlich fur die Abgabe des abgenutzten Gerates bei einer eingerichteten Sammelstelle 
oder einem Wertstoffsammelhof, wo es kostenlos entgegengenommen wird. Genauere Information uber solcher 
Sammelstelle erhalten. Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Handler.

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller leistet Ihnen ab Kaufsdatum eine Garantie fur 24 Monate. Die 
Garantie schliest blos Schaden ein, die von dem Schuld des Herstellers entstanden sind, das heist Material- und 
Montagefehler. Sie erstreckt sich jedoch nicht auf Schaden, die durch Schuld des Benutzers – wie unsachgemase 
Behandlung oder Benutzung des Gerates fur Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung ubereinstimmen – ent-
standen sind. Achtung: Jeglicher Versuch eines Umbaus oder einer Auseinandersetzung der Einrichtung, der den 
Bereich ihrer normalen Benutzung und Wartung ubertritt, bringt den Verlust der Garantie zur Folge!
Bei Feststellung von Storungen im Betrieb der Einrichtung, soll sie, samt mit dem vom Verkaufer ausge-
fullten Garantieschein an die Adresse des Verkaufers versandt werden. Eine Bedingung zur Anerkennung 
der Garantierechte ist die Ubereinstimmung des auf dem Gerat gepragten Herstellungsdatums mit dem im 
Garantieschein eingeschriebenen Datum. Beim Fall, wenn die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden 
die daraus folgenden Rechte des Kaufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, noch be-
schrankt oder ausgesetzt. Die Garantie beschrankt sich ausschlieslich auf die Reparatur oder Austausch selbst 
der Einrichtung. Sie erstreckt sich aber nicht auf die Folgen des Verfalls oder der Vernichtung jeglicher anderer 
Objekte.
ACHTUNG! Bis zu 4 durchgebrannte einzelne Leuchtdioden haben keinen nennenswerten Einfluss auf die 
Betriebsqualität des Moduls und bilden keine Grundlage für einen Austausch im Rahmen der gewährten Garantie.

FR	 MODE D’EMPLOI
Ce texte est une traduction des instructions originales en polonais.
Cher Client, nous vous remercions pour l'achat de notre produit. Nous sommes confiants que vous soyez entie-
rement satisfaits de son fonctionnement. Pour éviter tout probleme, veuillez lire attentivement les instructions 
suivantes avant toute utilisation.

DESTINATION ET CARACTERISTIQUES DU PRODUIT. ULTRA SLIM ce sont des lampes LED polyvalentes utilisées 
pour éclairer les aquariums d'eau douce et marine de type ouvert (sans couvercle). Monté sur les bords de la vitre 
latérale de l'aquarium ou suspendu au-dessus de l'aquarium à l'aide d'élingues dédiées, il constitue une alterna-
tive élégante au couvercle classique de l'aquarium. Leur utilisation permet d’obtenir un effet décoratif unique, 
combiné avec les valeurs pro-santé (l’aquarium ouvert humidifie l'air et améliore le microclimat de la chambre). 
Idéales pour les aquariums plantés, récifaux et décorés dans un style naturel. Elles sont faciles à installer (elles 
disposent des supports coulissants fonctionnels), polyvalentes (Ils disposent de supports fonctionnels et exten-
sibles et d'un système de suspension facile à assembler), parfaites pour les plantes d'aquarium et de corail (un 
spectre de la lumière soigneusement séléctonné), et en même temps économes en énergie et de longue durée.
Les lampes ULTRA SLIM sont disponibles en trois longueurs : 30, 60 et 90 cm.
La lampe ULTRA SLIM fonctionne selon cinq modes de fonctionnement: SOLEIL/JOUR/PLANTE/MARIN/NUIT.
SUNNY est la lumière primaire et la plus puissante, pour éclairer l'aquarium pendant la journée. DAYBREAK est 
une sortie de lumière du jour réduite jusqu'à 50% plus la lumière bleue. Il fonctionne bien comme premier mode 
après la nuit et pour nourrir les poissons – surtout si vous avez un stock timide. PLANT est un mode adapté, en 
termes de paramètres d'éclairage, aux cuves de plantes typiques. Le mode MARINE est utilisé dans les aquariums 
marins. NIGHT est une lueur bleue permettant une observation unique de l'aquarium après la tombée de la nuit, 
notamment des poissons et des animaux au mode de vie nocturne. Le mode SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/
NIGHT peut être modifié en appuyant sur le bouton situé sur le côté de la lampe.
Grace à l'utilisation des LED modernes, les lampes ULTRA SLIM émettent beaucoup plus de lumière qu'une lampe 
classique tout en consommant environ 50% moins d'énergie. Elles n’exigent pas un remplacement fréquent. La 
durée de leur travail est calculée jusqu'à 50.000 heures.

REGLES D’UTILISATION EN SECURITE
La réalisation de l’appareil que vous avez acheté est 
conforme aux normes de sécurité actuelles étant en vigueur 

poświata pozwalająca na unikalną obserwację akwarium po zmroku, w  tym ryb i  zwierząt o  nocnym trybie 
życia. Zmiana trybu pracy SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT następuje po naciśnięciu przycisku który 
znajduje się na bocznej obudowie lampy. 
Dzięki zastosowaniu w lampach ULTRA SLIM nowoczesnych diod LED, o wysokiej efektywności świetlnej >130 
lm/W, emitują one o wiele więcej światła niż tradycyjna świetlówka zużywając przy tym o około 50% energii 
mniej. Nie wymagają również częstej wymiany na nowe. Długość ich pracy obliczona jest nawet na 50 tys. godzin.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane 
zgodnie z aktualnymi normami bezpieczeństwa obowiązu-
jącymi na terenie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego 
i bezpiecznego użytkowania prosimy o zapoznanie się z po-
niższymi warunkami bezpieczeństwa:
1.	 Ważne! Przeczytać uważnie przed użyciem. Zachować 

do wykorzystania w przyszłości. Przed instalacją i każ-
dym uruchomieniem urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z  niniejszą instrukcją obsługi i  montażu 
(rys. A).

2.	 Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w  pomieszczeniach zamkniętych i  wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem (rys. B).

3.	 Urządzenie może być zasilane tylko poprzez dołączony 
zasilacz. Zasilacz urządzenia można podłączyć do sieci 
zasilania tylko pod warunkiem, że lokalne napięcie za-
silania jest zgodne z danymi wyszczególnionymi na ety-
kiecie znamionowej zasilacza.

4.	 Uszkodzony zewnętrzny giętki przewód lub sznur tej 
oprawy oświetleniowej nie mogą być wymienione; jeże-
li sznur jest uszkodzony, oprawę oświetleniową należy 
zniszczyć. (rys. C).

5.	 OSTRZEŻENIE: Przed otwarciem oprawy oświetleniowej 
w  celu jej konserwacji należy odłączyć zasilanie. Przed 
włożeniem ręki do wody zawsze należy odłączyć od za-
silania elektrycznego wszystkie urządzenia znajdujące 
się w zbiorniku (rys. D).

6.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci 
w  wieku co najmniej 8 lat i  przez osoby o  obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku 
doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony 
zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania 
sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z  tym 
zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić 
się sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykony-
wać czyszczenia i konserwacji sprzętu (rys. E).

7.	 Źródło światła tej oprawy oświetleniowej nie jest wy-
mienialne; w  momencie zużycia źródła światła należy 
wymienić całą oprawę oświetleniową.

8.	 Minimalna odległość od poziomu wody 15 mm (rys. F).
MONTAŻ I KONSERWACJA. Lampa ULTRA SLIM jest kompletna i gotowa do użycia.
Lampę ULTRA SLIM można zamontować na dwa sposoby:
Rys. 1. Montaż za pomocą kompletu zaczepów i nóżek, które należy wsunąć z dwóch stron w dedykowane otwory. 
Nóżki należy wsuwać do momentu wyregulowania odpowiedniej długości tak aby lampa bezpiecznie opierała się 
za pomocą zaczepów na krawędziach bocznych akwarium. Dodatkowo możemy wyregulować wysokość lampy 
nad akwarium odkręcając nakrętki na nóżkach lampy. Po wyregulowaniu położenia lampy dokręcamy nakrętki 
do momentu pierwszego oporu.
Rys. 2. Montaż lampy za pomocą dedykowanych zawiesi. Lampę ULTRA SLIM można wygodnie podwiesić nad 
akwarium za pomocą wygodnych i dyskretnych stalowych linek.
Służą do tego otwory na bocznych krawędziach lampy, w które należy wsunąć pogrubione zakończenia linek 
stalowych. Linka posiada wygodny zaczep, za pomocą którego można podwiesić ją do sufitu lub nawisu.
UWAGA! Lampy ULTRA SLIM posiadają wbudowany fabrycznie system autoregeneracji, czyli zabezpieczenie 
przed usterką pojedynczej diody (takie zdarzenie sporadycznie jest możliwe). W wersji lamp SUNNY w przypadku 
awarii diody jej funkcję przejmują diody sąsiednie ZWIĘKSZAJĄC MOC SWOJEGO ŚWIECENIA. Dzięki temu nawet 
w przypadku awarii pojedynczych diod lampa zachowuje swoje właściwości, zaś moc jej świecenia i parametry 
emitowanego światła nie ulegają zmianie.

DEMONTAŻ I KASACJA.  Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy wyrzucać do śmietnika. 
Selekcjonowanie i prawidłowa utylizacja tego typu odpadów przyczynia się do ochrony środowiska naturalne-
go. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, 
gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie 
zakupu.

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producen-
ta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkow-
nika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go do celów niezgodnych 
z jego przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające poza zakres 
jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji! W przypadku stwierdzenia nieprawi-
dłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z  wypełniona karta gwarancyjną na adres sprzedawcy 
lub producenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na produkcie z datą 
wypisaną na karcie gwarancyjnej. 
Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień kupującego wynikających z nie-
zgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub wymiany samego urządzenia. 
Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów.
UWAGA! Przepalone (nie działające) pojedyncze diody LED w ilości do 4 szt. w module nie wpływają znacząco na 
jakość pracy modułu i nie stanowią podstawy do jego wymiany gwarancyjnej.

DE	  BEDIENUNGSANLEITUNG
Dieser Text ist eine Übersetzung der Originalanleitung in polnischer Sprache.
Sehr verehrte Kunden, haben Sie vielen Dank für Einkauf unseres Produktes. Wir sind davon überzeugt, dass Sie 
die richtige Wahl getroffen haben, und werden mit unserem Produkt sowie mit dessen Nutzung und Bedienung 
zufrieden sein. Um etliche Probleme hinsichtlich der Nutzung des Produkts zu vermeiden, erbitten wir Sie, sich 
vor der ersten Bedienung mit nachstehender Bedienungsanleitung vertraut zu machen.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN UND BESTIMMUNGSZWECK. ULTRA SLIM das sind universell einsetzbare LED-
Lampen zur Ausleuchtung offener Süßwasserbecken und Meerwasseraquarien (ohne Abdeckung).Sie werden 
an den Rändern der Seitenscheiben des Beckens befestigt oder mit speziellen Schlaufen über dem Aquarium 
aufgehängt und sind eine elegante Alternative zur klassischen Aquarienabdeckung. Mit ihnen kann eine be-
sonders dekorative Wirkung in Verbindung mit stark gesundheitsförderlichen Eigenschaften erzielet werden 
(ein offenes Aquarium befeuchtet die Raumluft und verbessert das Mikroklima des Raumes). Sie sind ideal für 
Pflanzenaquarien, Riffaquarien und naturnah eingerichtete Becken geeignet. Einfach im Einbau (sie haben 
funktionelle, ausziehbare Stützen und ein einfach zu installierendes Hebesystem) und ausgesprochen viel-
seitig (auch für Becken mit nicht standardmäßiger Länge), eignen sie sich hervorragend für Aquarienpflanzen 
und Korallentiere (mit Bedacht gewähltes Lichtspektrum) und sind dabei ausgesprochen energiesparend und 
langlebig.
ULTRA SLIM Lampen sind in drei Längen erhältlich: 30, 60 und 90 cm.
Die ULTRA SLIM Lampe arbeitet in fünf Modi: SONNE/TAG-BREMSE/PFLANZE/MARINE/NACHT. SUNNY ist die 
Basis – und stärkstes Licht, um das Aquarium tagsüber zu beleuchten. DAYBREAK ist eine reduzierte Lichtleistung
Tageslicht auf 50 % plus Blaulicht. Es funktioniert gut als erster Modus nach der Nacht und beim Füttern der Fische
– vor allem, wenn Sie ein schüchternes Lager haben. PLANT ist ein mit Beleuchtungsparametern angepasster 
Modus zu typischen Pflanzentanks. Der Modus MARINE wird in Meerwasseraquarien verwendet. NIGHT ist eine 
blaue leuchtet für einzigartige Beobachtungen des Aquariums nach Einbruch der Dunkelheit, einschließlich 
der Fische und nachtaktiven Tiere. Lebensstil  Der Modus SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT wird durch 
Drücken einer Taste auf dem Display geändert befindet sich auf dem Seitengehäuse der Lampe. 
Durch den Einsatz moderner LEDs geben ULTRA SLIM Lampen wesentlich mehr Licht als eine herkömmliche 
Leuchtstofflampe ab und verbrauchen dabei etwa 50% weniger Energie. Sie erfordern auch keinen häufigen 
Austausch. Die Lebensdauer der LEDs beträgt bis zu 50.000 Betriebsstunden.

en Union européenne. Veuillez prendre connaissance des 
règles d’utilisation ci-dessous permettant d’assurer la dura-
bilité et la sécurité d’utilisation:
1.	 Important ! À lire attentivement avant l’utilisation. 

Conserver la notice d'utilisation pour un usage ultérieur. 
Avant l’installation et chaque mise en marche, lire atten-
tivement la présente notice d’utilisation et de montage 
(fig. A).

2.	 L’appareil n’est destiné qu’à être utilisé dans les espaces 
fermés et uniquement conformément à sa destination 
(fig. B).

3.	 L'appareil ne peut être alimenté que par le bloc d'alimen-
tation fourni. Le bloc d'alimentation de l'appareil ne peut 
être raccordé au réseau que si la tension d'alimentation 
locale correspond aux données indiquées sur la plaque 
signalétique du bloc d'alimentation.

4.	 Le câble flexible ou la corde endommagés de ce lumi-
naire ne sont pas remplaçables. En cas d’endommage-
ment de la corde, le luminaire doit être détruit. (fig. C).

5.	 AVERTISSEMENT : Avant d’ouvrir le luminaire à des fins 
d’entretien, débrancher l’alimentation. Avant de mettre 
la main dans l’eau, débrancher tous les appareils immer-
gés dans le bac (fig. D) de l’alimentation électrique.

6.	 L’appareil en question peut être utilisé par les enfants 
d’au moins 8  ans et par les personnes à possibilités 
moteur et mentales réduites ainsi que par les personnes 
non dotées d’expérience ni de connaissance de l’appareil 
à condition d’assurer une surveillance ou une instruction 
relatives à l’utilisation de l’appareil de manière sécurisée 
pour que les personnes susmentionnées comprennent 
les risques y associés. Les enfants ne peuvent pas jouer 
de l’appareil. Les enfants dépourvus de surveillance ne 
doivent pas effectuer les travaux de nettoyage ni d’en-
tretien de l’appareil. (fig. E).

7.	 La source lumineuse de ce luminaire n’est pas rempla-
çable ; lorsque la source lumineuse est usée, le luminaire 
entier doit être remplacé.

8.	 La distance minimale du niveau de l'eau est 15 mm 
(fig. F).

INSTALLATION ET ENTRETIEN. La lampe ULTRA SLIM est complète et prête à l'emploi. ULTRA SLIM peut être 
monté de deux façons :
Fig. 1. Fixation au moyen d'un jeu de crochets et de pieds, qui doivent être insérés des deux côtés dans les trous 
prévus à cet effet. Les pieds doivent être insérés jusqu'à ce que la longueur appropriée soit ajustée, de sorte que la 
lampe repose solidement sur les bords latéraux de l'aquarium à l'aide des crochets. De plus, nous pouvons régler 
la hauteur de la lampe au-dessus de l'aquarium en dévissant les écrous des pieds de la lampe. Après avoir ajusté la 
position de la lampe, serrez les écrous jusqu'à ce que la première résistance soit atteinte.
Fig. 2 Assemblage de la lampe à l'aide de cintres dédiés. La lampe ULTRA SLIM peut être suspendue au-dessus de 
l'aquarium à l'aide de câbles en acier pratiques et discrets.
Cela se fait au moyen de trous sur les bords latéraux de la lampe, dans lesquels les extrémités épaissies des câbles 
en acier doivent être insérées. Le câble est doté d'un clip pratique qui permet de le suspendre au plafond ou 
à un surplomb.
REMARQUE! Lampes ULTRA SLIM ont un système de régénération automatique installé en usine, soit une protec-
tion contre la défaillance d'une seule diode (parfois un tel événement est possible). Dans la version des lampes 
SUNNY, en cas de défaillance d’une LED, des LEDs adjacentes prennent en charge sa fonction EN AUGMENTANT 
LEUR PUISSANCE LUMINEUSE. Par conséquent, même en cas de défaillance des diodes particulières, la lampe 
conserve ses propriétés et sa puissance lumineuse et les paramètres de la lumière émise ne changent pas. 
Le système de régénération automatique dans les lampes PLANT est basé sur des LEDs SUPPLEMENTAIRES.

DEMONTAGE ET DEMOLITION.  Les appareils electromenagers et electroniques uses ne doivent pas etre jetes 
a la poubelle. Le triage et le recyclage des appareils de ce type contribuent a la preservation de l’environnement. 
L’utilisateur est responsable d’amener l’appareil use au point de collecte specialise ou l’appareil sera recu gratui-
tement. La liste de ces points de collecte peut etre obtenue aupres des autorites locales ou du vendeur du produit.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant accorde une garantie pour une periode de 24 mois a compter de la date 
de l’achat. La garantie couvre les deteriorations dues aux vices de materiaux et de fabrication, elle ne couvre pas le 
deteriorations dues au mauvais maniement de l’appareil par l’utilisateur ou a l’utilisation autre que celle prevue 
par le fabricant. Attention: toute tentative de remaniement ou de demontage de l’appareil au dela de l’utilisa-
tion et l’entretien normal provoquent la decheance de la garantie. Dans le cas de la constatation d’un mauvais 
fonctionnement de l’appareil, il faut l’envoyer accompagne de la carte de garantie dument remplie a l’adresse du 
distributeur. La condition de la reconnaissance de la garantie est la concordance de la data de fabrication indiquee 
sur le produit avec la date indiquee sur la carte de garantie. Les conditions de garantie cidessus ne limitent pas ni 
suspendent les droits de l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit et le contrat d’achat. La garantie se 
limite a la reparation ou au remplacement de l’appareil seulement et ne s’applique pas aux pertes ni aux dom-
mages indirects causes aux objets animes ou inanimes.
REMARQUE! Jusqu'à 4 pc. des LED grillées dans le module n’affectent pas significativement la qualité du travail du 
module et ne constituent pas un motif de remplacement de garantie.

RU	 РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Данный текст является переводом оригинальной инструкции на польском языке.
Благодарим Вас за приобретение нашего изделия. Мы уверены, что Вы будете удовлетворены его рабо-
той. Перед пользованием внимательно прочтите данную инструкцию с целью предотвращения проблем, 
могущих возникнуть при эксплуатации.

НАЗНАЧЕНИЕ И СВОЙСТВА ИЗДЕЛИЯ. ULTRA SLIM – это универсальные светодиодные лампы, пред-
назначенные для освещения пресноводных и  морских аквариумов открытого типа (без крышки).
Закрепленный на краях бокового стекла аквариума или подвешенный над аквариумом с помощью 
специальных строп, он является элегантной альтернативой классической аквариумной крышке. Их 
использование позволяет достичь неповторимого декоративного эффекта в сочетании с пользой для 
здоровья, так как открытый аквариум увлажняет воздух и улучшает микроклимат помещения. Лампы 
с успехом могут использоваться для растительных, рифовых и природных аквариумов. Они имеют функ-
циональные, выдвижные кронштейны и простую в сборке подвесную систему (могут использоваться в 
аквариумах нестандартной длины). Лампы идеально подходят для освещения аквариумных растений 
и кораллов благодаря тщательно подобранному световому спектру и при этом отличаются низким энер-
гопотреблением и долговечностью.
Лампы ULTRA SLIM выпускаются в трех вариантах длины – 30, 60, 90 см.
Лампа ULTRA SLIM работает в пяти режимах: СОЛНЕЧНЫЙ/ДНЕВНОЙ/РАСТИТЕЛЬНЫЙ/МОРСКОЙ/НОЧНОЙ.
SUNNY – основной и самый мощный светильник, предназначенный для освещения аквариума в течение 
дня. DAYBREAK – это уменьшенный до 50% дневной свет плюс синий свет. Он хорошо работает в качестве 
первого режима после ночи и при кормлении рыб – особенно если у вас пугливое поголовье. PLANT – 
это режим, адаптированный по параметрам освещения к типичным растительным аквариумам. Режим 
MARINE используется в морских аквариумах. NIGHT – голубое свечение, позволяющее наблюдать за 
аквариумом в темное время суток, в том числе за рыбами и животными, ведущими ночной образ жиз-
ни. Режим SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT можно изменить, нажав кнопку на боковой стороне 
лампы.
Благодаря использованию в лампах ULTRA SLIM современных светодиодов они излучают гораздо больше 
света, чем обычные люминесцентные лампы, потребляя при этом примерно на 50% меньше энергии. 
Кроме того, они не требуют частой замены, так как расчетный срок службы светодиодов составляет до 
50 тыс. часов.

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Приобретенное Вами устройство изготовлено в со-
ответствии с нормами безопасности, действующими 
на территории Европейского Союза. Для длительного 
и  безопасного использования устройства просим Вас 

Mounting of the ULTRA SLIM lamps:
Fig. 1. How to mount the ULTRA SLIM lamp with dedicated feet on the side edges of the aquarium.
Fig. 2. The way to suspend the ULTRA SLIM lamp above the aquarium using dedicated mounting slings.

Sposób instalacji lampy ULTRA SLIM w akwarium:
Rys. 1. Sposób montażu lampy ULTRA SLIM za pomoca dedykowanych nóżek na krawędziach bocznych akwarium.
Rys. 2. Sposób podwieszenia lampy ULtra Slim nad akwarium za pomoca dedykowanych zawiesi montażowych.

Einbau einer ULTRA SLIM Lampe im Aquarium:
Abb. 1. Methode zur Befestigung der ULTRA SLIM Leuchte mit Hilfe der speziellen Füße an den Seitenkanten des 
Aquariums.
Abb. 2. Aufhängung der ULTRA SLIM Leuchte über dem Aquarium mit Hilfe spezieller Befestigungsschlaufen.

Le procédé de montage de la lampe ULTRA SLIM dans l'aquarium:
Fig. 1. Modalità di montaggio della lampada ULTRA SLIM utilizzando i piedini dedicati sui bordi laterali dell'acquario.
Fig. 2. Il modo di sospendere la lampada ULTRA SLIM al di sopra dell'acquario utilizzando le apposite imbragature 
di montaggio.

Метод установки лампы ULTRA SLIM в аквариуме:
Рис. 1 Способ установки лампы ULTRA SLIM с помощью специальных ножек на боковых гранях аквариума.
Рис. 2 Способ подвеса лампы ULTRA SLIM над аквариумом с помощью специальных монтажных строп.

Modo de montaje de foco ULTRA SLIM en la pecera:
Fig. 1 La forma de montaje de la lámpara ULTRA SLIM utilizando los pies específicos en los bordes laterales del 
acuario.
Fig. 2 La forma de suspender la lámpara ULTRA SLIM por encima del acuario utilizando eslingas de montaje 
específicas.

I LED di installazione lampade SLIM in acquario:
Fig. 1 La manière de monter la lampe ULTRA SLIM en utilisant les pieds dédiés sur les bords latéraux de l'aquarium.
Fig. 2 La manière de suspendre la lampe ULTRA SLIM au-dessus de l'aquarium à l'aide d'élingues de montage 
dédiées.

A ULTRA SLIM lámpák felszerelése:
1. ábra Az ULTRA SLIM lámpa felszerelésének módja az akvárium oldalsó szélein lévő speciális lábak segítségével.
2. ábra Az ULTRA SLIM lámpa akvárium fölé történő felfüggesztésének módja az erre a célra szolgáló rögzítő 
hevederek segítségével.

Způsob instalace lampy ULTRA SLIM do akvária:
Obr. 1. Způsob montáže lampy ULTRA SLIM pomocí speciálních nožiček na bočních hranách akvária.
Obr. 2. Způsob zavěšení lampy ULTRA Slim nad akvárium pomocí speciálních montážních popruhů.

THE SET INCLUDES: • ZESTAW ZAWIERA: • DAS SET BEINHALTET: • L’ENSEMBLE COMPREND: • В НАБОР ВХОДЯТ:
EL KIT INCLUYE: • KIT COMPRENDE: • SADA OBSAHUJE:

a ULTRA SLIM lamp • lampę ULTRA SLIM • ULTRA SLIM Lampe • une lampe ULTRA SLIM • лампа ULTRA SLIM • 
foco ULTRA SLIM • lampada ULTRA SLIM • lampa ULTRA SLIM
user manual • instrukcję obsługi • Bedie nungsanleitung • mode d’emploi • руководство по эксплуатации • 
manual de uso • manuale • návod k obsluze

ENG	 USER MANUAL
This text is a translation of the original instructions in Polish.
Thank you for purchasing our product. We are confident that you will be satisfied with its operation. Prior to using 
the device, please read carefully the following instructions to avoid any possible problems.

DESIGNATION AND PROPERTIES. ULTRA SLIM lamps are versatile lighting devices designed for use with fresh-
water or salt-water open aquariums (aquariums without a lid). Attached to the edges of the tank's side glass or 
suspended above the aquarium with dedicated slings, they are an elegant alternative to the classic aquarium 
cover. By using them, you will create a  unique decorative effect combined with health advantages (an open 
aquarium moisturises the air and improves the microclimate in the room). They are ideal for plant aquariums, 
reef tanks, and natural aquariums. The lamps are easy to install (they have functional, extendable supports and 
an easy-to-install sling system), they can be used with tanks of various sizes, including custom-size aquariums. 
Thanks to the expertly chosen light spectrum, they are perfect for aquatic plants and corals. Last but not least, 
they are energy-efficient and durable.
ULTRA SLIM lamps are available in three lengths – 30, 60, 90cm.
The ULTRA SLIM lamp operates in five modes: SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT.
SUNNY is the primary and most powerful light, for illuminating the aquarium during the day. DAYBREAK is a re-
duced daylight output to 50% plus blue light. It works well as the first mode after night and when feeding fish 
– especially if you have a shy cast. PLANT is a mode adapted with light parameters to typical plant tanks. MARINE 
mode is used in marine aquariums. NIGHT is a blue glow that allows unique observation of the aquarium after 
dark, including fish and animals with a nocturnal lifestyle. Changing the SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/
NIGHT mode is done by pressing the button which is located on the side housing of the lamp.
Thanks to the advanced LED technology employed in the ULTRA SLIM lamps, they emit much more light than 
a conventional fluorescent lamp, while consuming by about 50% less power. Unlike fluorescent lamps, they do 
not require frequent replacement. The expected service life of LED lamps can reach 50 thousand hours.

CONDITIONS FOR SAFE USE
This device has been manufactured in accordance with cur-
rent EU safety standards. To ensure long-term and safe use 
of the device, please read the following conditions for safe 
use.
1.	 Caution! Please read carefully before use. Keep this doc-

ument for future reference. Before installing and before 
every use of the device, please consult these assembly 
and use instructions (fig. A).

2.	 The device is suitable only for indoors use and only for its 
intended purpose (fig. B).

3.	 The device can only be powered via the supplied power 
supply unit. The unit's power supply can be connected to 
the mains only if the local supply voltage is as specified 
on the power supply's rating label.

4.	 If the external hose or cord of the light fitting is dam-
aged, it may not be replaced; the fitting must be de-
stroyed. (fig. C).

5.	 WARNING! Before opening the light fitting for mainte-
nance, disconnect the device from the power source. 
Before putting your hand in the water, always unplug all 
the devices inside the container from their power source 
(fig. D).

6.	 This device may be used by children at least 8 years of 
age, by persons with physical or intellectual disabilities, 
and by persons with no experience or knowledge about 
the device if they are provided supervision or guidance 
for the safe use of the device so that they understand the 
related hazards. Children must not play with the device. 
Children must not clean or maintain the device without 
supervision (fig. E).

7.	 The light source of this luminaire is not replaceable. The 
entire luminaire must be replaced on reaching the end of 
its life.

8.	 The minimum distance from the water surface is 15 mm 
(fig. F).

INSTALLATION AND MAINTENANCE. The ULTRA SLIM lamp is complete and ready to use.
The ULTRA SLIM lamp can be mounted in two ways:
Fig. 1 Mounting with a set of hooks and feet, which must be inserted on both sides into the dedicated holes. The 
legs should be inserted until the appropriate length is adjusted so that the lamp rests securely with the hooks 
on the side edges of the aquarium. In addition, we can adjust the height of the lamp above the aquarium by 
unscrewing the nuts on the legs of the lamp. After adjusting the position of the lamp, we tighten the nuts until 
the first resistance.
Fig. 2 Mounting the lamp with dedicated slings. ULTRA SLIM lamp can be conveniently suspended above the 
aquarium with convenient and discreet steel cables.
This is done by means of holes on the side edges of the lamp, into which the thickened ends of the steel cables 
should be inserted. The cable has a convenient clip, with which it can be suspended from the ceiling or overhang.
NOTE! The ULTRA SLIM lamps are equipped with an inbuilt self-repair system in case a single LED fails (which 
may happen occasionally). In the SUNNY version, if a diode stops working, its functions are taken over by the 
neighbouring diodes, which START EMITTING LIGHT WITH AN INCREASED POWER. Thanks to this, even in the case 
of failure of a single LED, the lamp continues to operate properly, and the light power and parameters remain 
unchanged.

DISASSEMBLY AND DISPOSAL.  It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash 
bin. Segregating and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the resources of natural envi-
ronment The user is responsible for delivering the used product to a specialized collection point where it will be 
accepted free of charge. You can obtain information about such a facility at the local authorities at the product 
seller.

GUARANTEE CONDITIONS. The manufacturer grants a 24 month guarantee beginning on the date of purchase. 
The guarantee covers defects arising from manufacturer fault i.e. defective materials or assembly errors. It does 
not cover damage due to user’s fault caused by improper handling of the device or using the device for purposes 
discordant its destination. Attention: any modification or disassembly attempt exceeding normal usage and 
maintenance cause the guarantee void. In case of noticing improper operation of the device send it with filled 
out warranty card to the distributor address. The conformity of the production date stamped on the product and 
written in the guarantee card is a prerequisite for accepting the guarantee. The following warranty conditions do 
not exclude, limit or suspend user’s rights derived from discrepancy of the merchandise with the agreement. The 
guarantee is limited to repair or replacement of the unit only and does not cover consequential loss or damage 
to animate or inanimate objects.
NOTE! The presence of up to four burnt-out (non-functioning) LEDs in the module does not significantly affect the 
quality of its operation and does not constitute a warranty case.

PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usatys-
fakcjonowani z jego obsługi. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem prosimy 
o uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.

PRZEZNACZENIE I  WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU. ULTRA SLIM to uniwersalne lampy ledowe przeznaczone do 
oświetlania zbiorników akwariowych słodkowodnych i  morskich typu otwartego (pozbawionych pokrywy). 
Mocowane na krawędziach bocznych szyb zbiornika lub podwieszane nad akwarium za pomoca dedykowanych 
zawiesi stanowią elegancką alternatywę klasycznej pokrywy akwariowej. Ich zastosowanie umożliwia uzyska-
nie wyjątkowego efektu dekoracyjnego w połączeniu z walorami prozdrowotnymi (otwarte akwarium nawilża 
powietrze i poprawia mikroklimat pomieszczenia). Idealne do akwariów roślinnych, rafowych oraz zbiorników 
urządzonych w stylu naturalnym. Są łatwe w instalacji (posiadają funkcjonalne, rozsuwane wsporniki oraz łatwy 
w montażu system zawiesi), uniwersalne (nadają się również do zbiorników o niestandardowej szerokości), do-
skonałe dla roślin akwariowych i koralowców (starannie dobrane widmo świetlne), a przy tym energooszczędne 
i długowieczne.
Lampy ULTRA SLIM są dostępne w trzech wariantach długości – 30, 60, 90cm.
Lampa ULTRA SLIM działa w pięciu trybach pracy: SUNNY/DAYBREAK/PLANT/MARINE/NIGHT. SUNNY to podsta-
wowe i najmocniejsze światło, do oświetlania akwarium w ciągu dnia. DAYBREAK to obniżona moc oświetlenia 
dziennego do 50% plus światło niebieskie. Sprawdza się jako pierwszy tryb po nocy oraz podczas karmienia ryb 
– szczególnie w przypadku posiadania płochliwej obsady. PLANT to tryb dostosowany parametrami świecenia 
do zbiorników typowo roślinnych. Tryb MARINE ma zastosowanie w akwariach morskich. NIGHT to niebieska 
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SPECIFICATIONS • DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE DATEN • CARACTÉRISTIQUES 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ • DATOS TÉCNICOS • SPECIFICHE • MŰSZAKI ADATOK • TECHNICKÉ ÚDAJE

ULTRA SLIM

Input current • Wejście • Eingang • Entrée • 
Входной ток • Entrada • Entrata • Vstupní proud V / Hz

cm
см 31,9-57,4 59,9-105,4 87,9-133,4

W
вт

24DC

IPX7

24DC

IPX7

24DC

IPX7

Tank width • Szerokość akwarium • Breite des 
Aquariums • Largeur d’aquarium • Ширина 
аквариума • Ancho de pecera • Larghezza 
acquario • Tartály szélesség • Šířka akvária

Ingress Protection Rating • Standard szczelności
Schutzklasse • Standard d’etancheite
Класс герметичности • Estandar de estanqueidad
Perdita di tenuta • IP vedettseg • Norma těsnosti

Power • Moc • Leistung • Puissance • Мощность 
Potencia • Potenza • Teljesítmény • Výkon

30

30 60

60

90

90


